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Oct 4 - Luke 23:5-12 
Jesus before Herod

5 But they insisted, saying, “He stirs up the 
people, teaching throughout all Judea, 
beginning from Galilee even to this place.”  
6 But when Pilate heard Galilee mentioned, 
he asked if the man was a Galilean.  
7 When he found out that he was in Herod’s 
jurisdiction, he sent him to Herod, who was 
also in Jerusalem during those days.  

5 οἱ δὲ ἐπίσχυον λέγοντες ὅτι Ἀνασείει τὸν λαὸν 
διδάσκων καθ᾿ ὅλης τῆς Ἰουδαίας, καὶ 
ἀρξάµενος ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας ἕως ὧδε. 
6 Πειλᾶτος δὲ ἀκούσας ἐπηρώτησεν εἰ [ὁ] 
ἄνθρωπος Γαλιλαῖός ἐστιν, 
7 καὶ ἐπιγνοὺς ὅτι ἐκ τῆς ἐξουσίας Ἡρῴδου 
ἐστὶν ἀνέπεµψεν αὐτὸν πρὸς Ἡρῴδην, ὄντα καὶ 
αὐτὸν ἐν Ἱεροσολύµοις ἐν ταύταις ταῖς ἡµέραις. 

8 Now when Herod saw Jesus, he 
was exceedingly glad, for he had 
wanted to see him for a long time, 
because he had heard many 
things about him. He hoped to see 
some miracle done by him.  
9 He questioned him with many 
words, but he gave no answers.  

8 Ὁ δὲ Ἡρῴδης ἰδὼν τὸν Ἰησοῦν 
ἐχάρη λίαν, ἦν γὰρ ἐξ ἱκανῶν 
χρόνων θέλων ἰδεῖν αὐτὸν διὰ τὸ 
ἀκούειν περὶ αὐτοῦ, καὶ ἤλπιζέν τι 
σηµεῖον ἰδεῖν ὑπ᾿ αὐτοῦ γινόµενον. 
9 ἐπηρώτα δὲ αὐτὸν ἐν λόγοις 
ἱκανοῖς· αὐτὸς δὲ οὐδὲν ἀπεκρίνατο 
αὐτῷ. 

10 The chief priests and 
t h e s c r i b e s s t o o d , 
vehemently accusing him.  

10 ἱστήκεισαν δὲ οἱ ἀρχιερεῖς 
καὶ οἱ γραµµατεῖς εὐτόνως 
κατηγοροῦντες αὐτοῦ. 

11 Herod with his soldiers humiliated him 
and mocked him. Dressing him in luxurious 
clothing, they sent him back to Pilate.  
12 Herod and Pilate became friends with 
each other that very day, for before that 
they were enemies with each other.  

11 ἐξουθενήσας δὲ αὐτὸν ὁ Ἡρῴδης σὺν τοῖς 
στρατεύµασιν αὐτοῦ καὶ ἐµπαίξας περιβαλὼν 
ἐσθῆτα λαµπρὰν ἀνέπεµψεν αὐτὸν τῷ Πειλάτῳ. 
12 Ἐγένοντο δὲ φίλοι ὅ τε Ἡρῴδης καὶ ὁ 
Πειλᾶτος ἐν αὐτῇ τῇ ἡµέρᾳ µετ᾿ ἀλλήλων· 
προυπῆρχον γὰρ ἐν ἔχθρᾳ ὄντες πρὸς αὐτούς. 


